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Xpnuatodotnon

To ap OV ekTaAldEUTIKO UALKO €XEL avarmtuxBOel ota mAaiola
Tou ekmatdeuTikoU £pyou tou dLdaokovta.

To €pyo «Avolkta Akadnuaika Mabnuata oto
AplototeAelo Mavemotuo Osoocalovikne» €Xel

XpNHoatodotnoeL Hovo tn avadlapopdwaon Tou
EKTIALOEVUTLKOU UALKOU.

To €pyo vAoToleital oto nAaiolo Tou Emiyelpnotokou
Mpoypappoatog «Eknaidevon kot Ata Biou MaBnon» kal
ouyxpnuotodoteital ano tnv Evpwrnaikn Evwon
(Evpwraiko Kowwviko Tapelo) kot amo eBvikoug mopouc.
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MeplexopevVa EVOTNTOC

OL neBodol.
AtdAeén amo YouTube.

The Grammar Translation Method.

N
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1. O neBobdoL

e The Grammar Translation (GM) (1).

 The Direct Method (2).

 The Audio-Lingual Method (2).

* The Silent Way.

 Desuggestopedia.

* Community Language Learning.

* Total Physical Response.

« Communicative Language Teaching.

* Content-based, Task based, and Participatory Approaches.

* Learning Strategy Training, Cooperative Learning, and
Multiple Intelligences.
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2. AwaAeén amro YouTube

e https://www.youtube.com/watch?v=RKjCGBC
D4FY
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3. The Grammar Translation Method 1/3

ApXEC:

* Noyoteyvia kat y\wooa (1. Avwtepn 2.
TOALTLOMOC).

 [Awooa glvall Lkavotnta petadpaonc.

e Awooa Hev elval ETKOLWVWVLAL.

e Agtlotntec (Avayvwon kat Mpamntoc Aoyoc)
Alyotepo (mpodoplkoc AOyo¢ Kat Katavonon
npodopLKoL AOyou Kol tpodopa).
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3. The Grammar Translation Method 2/3

e O daokalog eival n mnyn yvwaong n apxn kat eéovola.
e A&gflAOyLo (avayvwplon oVTLoTOLXLWV).

* H paBbnon dteukoAUveTal A0 OUOLOTNTEC AVALLECO
OTLC YAWOOEC.

* [lpocoxn otlc SopEC TNC YAwooac.
* [VWOELC TwV KAVOVwV Kat epappoyn touc (deductive).

* H ekpaBnon pioc yAwoooc eivat Ko TIVEU LLATLKA
aoknon.

e Juveldntn XpNon Twv YPOALLATIKWY KOVOVWV.
* MvVNLOVLKN TIPOCEYYLON YPOLUMUOTLKAG.
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3. The Grammar Translation Method 3/3

PoAotL tou AaokaAou:
* MInyn, Apxn, E¢ouola.
Awadpoaon (Interaction):
e Aaokaloc pe MaBntec.
Awooa EMKOWWVLAC:
e MnTpLKN.
AlopOwon AaBwv:
¢ Apeon ano tov daokalo.
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4. JUUTTEPACHLOTOL

MeyaAn entibpoaon tnc pebodovu.
Awadavnc.

EUkoAn nmpoetotpacia (Ae€iko — BLBALO
YPOLLUOTLKAG).

Xwplc amattnoelc o pavraolia.

H petadpaon vol amattnTkn Kot
TEPLOCOTEPO OO ATAN KOTOVONON TWV
Sopwv.
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2nueiwpa Avadopag

Copyright AplototéAetlo Navemotiuo Oecoalovikng, YdnAaving Nswpylog,
Avva Moutr. «Eloaywyn otn dtdakTiki Twv YAwoowv. MEBodol dtdaokaAiog
|». Ekboon: 1.0. ©socaiovikn 2014. AtaBeoipo amo tn diktvakn dtevBuvon:
http://eclass.auth.gr/courses/OCRS306/
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Znpeiwpa Aderodotnong

To mapoOv UALKO SlatiBetal pe Toug 0pouc tne adelac xpnong Creative
Commons Avadopa - Mapopota Atavoun [1] R petayeveotepn, AleBvng
‘Ekdoon. E¢apouvtal Ta autoteAn £pya Tpitwyv 1.X. wtoypadiec,
Slaypappata K.A.T., T OTtola EUTIEPLEXOVTAL OE ALUTO KaL T OToL
avadEpovtal pall LE TOUC OPOUC XPNONCE TOUC OTO «2nUelwpa Xpriong Epywv

Tpltwv».
[©Nolel

O dkalouyoc umopet va mapexeL otov adelodoyo Eexwplotn adela va

XPNOLUOTIOLEL TO EPYO YLOL EUTTOPLKN XpNon, Ebocov auTto Tou {NTnOEL.

[1] http://creativecommons.org/licenses/by-sa/4.0/
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AlratApnon ZNUELWUATWYV

Ornoladnmnote avamapaywyn N dSlaokeun Tou UALKOU Ba TtpeTmeL
va cupmnepLhapBavet:

" 10 Znuelwpa Avadopac

" 10 2nuelwpa Adelodotnong

" tn 6NAwon AlatApnong ZNUELWUATWY

" 10 2nueilwpa Xpriong Epywv Tpitwv (epooov utapyel)

nall pe Toug cuvodEVOUEVOUC UTIEPOUVOECHOUC.
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